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At give lidt af alt det,


jeg selv har fået.


Det er vel livets mening,


i stort og småt!


Rie feb. 1995




Der er mange brikker i livets puslespil!


Den rigtige brik skal findes, da bliver billedet klart!
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Denne historie er et eksempel på,


hvad det betyder at finde brikken.




Du vil vel gerne vide, hvem der er din far?


Jeg havde næsten ikke sovet hele natten. Jeg tænkte kun på gårsdagens oplevelser. Sammen med Viola, min mor, havde jeg været på vej til sommerhuset i Solrød. Vi havde siddet på bagsædet og snakket om løst og fast. Pludselig sagde hun:


"Du vil vel gerne vide, hvem der er din far?"


Om jeg ville! Ja, sagde jeg forsigtigt, mens jeg prøvede at skjule, at hele min krop dirrede af en blanding af begejstring og nervøsitet.


"Han hedder Arne.” Viola begyndte at fortælle, mens hende øjne strålede: "og du kan tro, han er flot!” Nyhederne om min far væltede ud af hende. Hun havde mødt ham via en kontaktannonce.


"Jeg har mange billeder af ham i sommerhuset, dem finder jeg frem, når de andre sover. Vi ringer til ham! Han bor også i København.”


Jeg blev mundlam. Efter nogen tid fik jeg pippet frem, at det behøvede vi ikke. Pludselig blev det hele så virkeligt og tæt på, at jeg kom i tvivl. Enten skulle jeg stikke af, eller også måtte jeg finde en gyldig grund til ikke at skulle møde ham. Viola talte videre, uden jeg hørte et ord af, hvad hun sagde.


Tankerne vældede frem i mig. Mine følelser og tanker var i forvejen tit i vildrede, når jeg var sammen med Viola. Det hele var så nyt. Pludselig at kende sin rigtige mor. Men hun var sød og imødekommende overfor mig, og det samme var hendes mand og fire børn.


Jeg havde ikke fortalt én eneste af mine nærmeste, at jeg havde opsøgt hende. Det var min store hemmelighed, og det pinte mig. Jeg ønskede ikke at såre mine adoptivforældre, der havde givet mig et godt hjem og en god opvækst.


Da vi stod af bussen i Solrød Strand, løb hun hurtigt mod telefonboksen på Gl. Køge Landevej:


"Vi ringer inden, vi går hjem!" Jeg blev stående udenfor boksen, mens hun ringede. Jeg kunne se og høre, at hun havde fået kontakt. Hun snakkede længe samtidig med, at hun gestikulerede ivrigt med sin venstre hånd. Da Viola endelig var færdig, kom hun begejstret ud og næsten råbte:


"Arne vil meget gerne se dig, du kan tage derind på mandag!"


Vi gik til sommerhuset, lavede en god frokost og hyggede os resten af dagen sammen med de tre mindste af hendes børn. Den yngste var en pige, der var nøjagtig ti år yngre end jeg.


Så snart de andre var gået i seng, for Viola hen til sovesofaen i stuen. Under madrassen havde hun gemt forskellige ugeblade og kuverter. Snart sad jeg med forskellige billeder og udklip om denne Arne, som altså skulle være min far.


Med hviskende stemme fortalte Viola om Arnes og hendes liv. Hun glødede af iver efter at delagtiggøre mig i sine mange oplevelser. Jeg sugede hvert ord til mig, og indimellem fik jeg mod til at spørge lidt, mens jeg kiggede på billederne.


"Ih, hvor du ligner ham,” fortsatte hun. Mit hjerte hamrede, det var nok det, der fyldte mest i mit sind lige da. Endelig nogen, der lignede mig.


Resten af weekenden gik jeg helt ved siden af mig selv. Tankerne kredsede om det kommende møde med min far. Viola havde allerede ringet til ham og fortalt, at jeg ville komme.


Mandag morgen stod jeg på bussen i Solrød, og turen gik nu mod Toftegårds Plads og derefter med S-tog til Nørreport station. I dag skal det ske! I dag skal jeg møde min rigtige far! Tankerne myldrede i en blanding af glæde og spænding. Hvad skulle jeg sige, og hvad skulle jeg gøre?


På Nørreport station gik jeg på toilettet for at få lidt ro på mine følelser. Så gik jeg mod Nørre Voldgade, hvor han havde sit pressebureau. Jeg gik på den modsatte side af gaden for at kunne se hans vinduer. Skandinavisk Pressebureau lå næsten lige over flagbutikken. Jeg nåede til nr. 27 og gik med hurtige skridt ind gennem porten og op ad trappen.


Mit hjerte hamrede. Langsomt fandt jeg frem til døren, og forsigtigt bankede jeg på. Lidt efter lød det med høj dyb røst:


"Så kom dog ind!" Jeg åbnede langsomt døren og gik ind. En voldsom lugt af røg mødte mig, og et par nysgerrige mænd betragtede mig, idet de sagde:


"Arne sidder derinde, du kan bare gå ind.” Jeg gik til den anviste dør, og åbnede den. Der sad han, min far. Bag et skrivebord sad en stor mand med et meget smilende ansigt. Han havde benene godt plantet på skrivebordskanten. Ved siden af hans ben lå en masse fotoudstyr.


"Goddag,” sagde jeg forsigtig, imens jeg var i tvivl om, hvorvidt jeg skulle give hånd eller lade være. Han smed benene ned og rejste sig langsomt, idet ham så på mig med et meget intenst blik.


"Du ligner sgu din mor,” var hans første ord. "Hun er også en lille fiks sag!" Jeg nikkede, mens jeg blev stående og betragtede ham. Han var høj og havde store brede hænder.


"Hvad fanden vil du?” lød det fra ham. Inden jeg nåede at svare, lød det næsten befalende fra ham: "Sæt dig dog ned!" Jeg blev bange. Han udstrålede en autoritet, der gjorde, at jeg rystede, da jeg fik fremstammet:


"Det er Viola, der mener, at jeg skal hilse på dig." Jeg satte mig på kanten af stolen. Han smilede og tændte samtidig en cigaret.


"Ryger du?”


"Nej tak,” svarede jeg høfligt.


"Nåh, du er nok opdraget i flinkeskolen!” Jeg kiggede på ham med et forundret blik. Jeg vidste ikke, hvad en flinkeskole var. "Så, jeg er altså din far? Ja, det kan jeg nok ikke lyve mig fra. Hils Viola og sig at hun sgu var en god elsker!" Jeg blev mere og mere stille, nærmest chokeret, mens jeg betragtede ham.


Han begyndte at spørge ind til min opvækst, mens han så på mig med røntgenblik. Igen blev jeg bange og usikker på hele situationen. Det kommer ikke ham ved, tænkte jeg, hvorefter jeg fik mumlet:


”Jeg bliver nødt til at gå, da jeg skal noget.” Han så igen på mig med sine brune livlige øjne, idet han sagde:


"Du behøver ikke lyve for mig. Men kom igen en anden dag. Jeg vil meget gerne lære dig at kende.”


Hurtigt fik jeg rejst mig og sagt farvel. Jeg for ned på gaden, chokeret over det møde jeg lige havde haft. Var han virkelig min far, så havde jeg bestemt ikke lyst til et videre bekendtskab. Jeg var lige ved at græde. En blanding af vrede og skuffelse vældede op i mig.


Oplevelsen måtte jeg fortælle om til nogen. Hurtigt ringede jeg til Viola fra en telefonboks, og snart hoppede jeg på sporvognen og kørte ud til Hans Egedes Gade. Viola åbnede straks døren, da jeg ringede på. Hun var heldigvis alene hjemme, så der var tid til at snakke sammen. Nysgerrig og storsmilende begyndte hun at spørge om, hvordan det var gået. Jeg fortalte næsten det hele (på nær det med, at hun var en god elsker). Jeg var knap 17 år og var ikke vant til at tale om intime forhold, det holdt man for sig selv. En sådan far, ville jeg bestemt ikke have, fortalte jeg Viola.


Viola beroligede mig og forklarede, at han kunne være voldsom, men det skulle jeg ikke tage mig af, han var god nok. Snart forsatte hun med at fortælle om min far. Jeg lyttede, men det dæmpede ikke min skuffelse og vrede. Da jeg tog hjem den aften, var jeg fast besluttet på, at min far ville jeg ikke have noget med at gøre. Men det blev heldigvis anderledes. I resten af bogen vil jeg for nemheds skyld kalde min far for Arne.
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Eget foto: Arne på sit kontor på Skandinavisk Pressebureau.







Det første møde


I den efterfølgende tid begyndte Viola at fortælle mig om sit liv. Vi mødtes som regel i Frederiksberg Have, hvor vi gik tur. Ofte satte os på en bænk lige ved Frederiksberg Slot. Hun fortalte bare løs. Jeg blev selvfølgelig nysgerrig, og efterhånden glædede jeg mig til at møde hende og høre om hendes mange oplevelser. Hun betroede mig også noget, som ikke engang hendes familie kendte til. Jeg følte mig beæret over at dele hemmeligheder med hende.


Jeg var især nysgerrig på at høre om, hvordan hun havde mødt Arne, om hendes graviditet, min fødsel, og om hvordan opholdet på mødrehjemmet havde været. En dag fortalte hun mig om sit første møde med Arne:


I slutningen af 1947 så jeg en kontaktannonce i avisen. I annoncen søgte to brødre venskab med to kønne unge piger, der var glade for dans og musik. Det lød spændende, men da jeg ikke selv turde svare på den, fik jeg naboens datter lokket til at svare sammen med mig. Olga var min veninde, og inden længe havde vi aftalt et møde med brødrene, Arne og Holger. Vi skulle mødes på Toftegårds Plads. Til trods for nervøsitet fra begge sider fandt vi hurtigt ud af at danne par. Jeg ville have Arne. Han var flot og livlig. Hans øjne fik mig til at smelte. Heldigvis var Olga mest interesseret i Holger, som var den stille type. Snakken gik livligt, og vi fandt hurtigt ud af, at vi havde mange af de samme interesser som musik og dans, Anden Verdenskrig med mere. Arne og Holger havde et lille orkester, og da Arne hørte, at jeg var vant til at optræde, blev han begejstret. Kort tid efter begyndte vi at optræde sammen på forskellige små forlystelsessteder. Olga og jeg dansede, og andre gange sang Arne.


Jeg lyttede spændt til hendes fortælling og blev lidt stolt. Tænk at de havde optrådt sammen. Igen åbnede et nyt univers sig for mig.


En dag, da jeg som meget ung besøgte Viola, beklagede jeg mig lidt over min opvækst. Hun kiggede bebrejdende og alvorligt på mig og sagde:


”Du er smadder forkælet, og du har haft en drøm af en barndom og opvækst, som jeg aldrig nogensinde kunne have givet dig. Vær du glad for det.”


Der blev aldrig talt mere om den sag. Når jeg senere mange gange har reflekteret over hendes bemærkning, må jeg give hende ret. Jeg har haft en privilegeret barndom og opvækst.


Viola og jeg tog på mange ture i byen for eksempel til Daells Varehus’ cafeteria i Nørregade, hvor vi drak kaffe. Hendes historier fangede mig, og jeg fik efterhånden frimodighed nok til at spørge til det, der lå mig på hjerte. Hvordan var denne Arne, og hvad vidste hun om ham? Viola fortalte med stor indlevelse om manden, der i hendes øjne kunne næsten alt. Han kunne synge og danse, og så var han meget morsom at være sammen med.


Snart begyndte hun også at fortælle, at han havde siddet i tysk fangenskab under Anden Verdenskrig, og at det havde påvirket ham en del. Han havde et voldsomt temperament, men han havde dog aldrig slået hende. Det havde hun ikke tilladt.


Jeg havde svært ved at rumme alt, hvad hun fortalte. Anden Verdenskrig kendte jeg en del til, da jeg var vokset op med forældre, der havde været aktive under krigen på Stevns og Samsø. Men tanken om, at han havde siddet i fængsel, brød jeg mig ikke om. En far, der havde siddet i fængsel, nej tak. Jeg forbandt det med kriminalitet, og det lå så langt fra den verden, jeg kendte. De oplysninger var derfor ikke befordrende for min lyst til at lære ham at kende. Spørgsmålene hobede sig op i mit sind. Havde jeg en kriminel far?
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Nørreport Bio Cafe - Foto: Arne.





Kort efter vores første møde løb jeg på Arne på Nørreport Station. Han var sammen med to personer og præsenterede den ene som sin fætter. Hvorefter han stolt præsenterede mig som sin datter. Jeg kunne mærke, at jeg blev målt fra top til tå af fætteren og fruen. De var lidt underlige i mine øjne. Arne inviterede mig på kaffe. Jeg sagde pænt ja tak, og vi gik mod den nærliggende Nørreport Bistro, der lå lige før Fiolstræde. Under kaffen betragtede jeg ham, og han virkede nu alligevel venlig og imødekommende. Han brugte store armbevægelser, hans ansigt var åbent, og de brune øjne strålede. Han talte meget. Jeg var derimod som en østers, der kun åbnede op og svarede, når det var nødvendigt.


Vi skiltes efter kaffen, og han bad mig igen om at komme og besøge ham. Jeg mumlede et eller andet og gik.


I den periode spillede jeg amatørteater. Lilly Broberg var instruktør. Det var morsomt, men hun var også en bestemt dame, der lod én vide, hvis man ikke havde læst på teksten. En dag, da vi var i gang med prøver, kom en mand ind af døren i fuld fart, og til min store skræk så jeg, at det var Arne. Jeg havde lyst til at løbe ud, men det nåede jeg ikke. Han kom direkte hen til mig og sagde:


"Skal du til at gå i min metier?” Jeg svarede ikke, da jeg ikke anede, hvad han talte om. Han udvekslede nogle få ord med Lilly, hvorefter han forsvandt igen.


Lilly bemærkede senere, at hvis jeg var hans datter, hvilket hun godt kunne se, måtte jeg da have meget mere temperament, end det jeg havde vist hidtil.


Jeg boede i en sidegade til Købmagergade, og her boede Otto Brandenburg også i en kort periode. Det skete, at jeg faldt i snak med ham, når han var på vej hjem. Vi skulle ind af samme port ved den berømte Perchs Thehandel i Kronprinsensgade 5. I de lune sommeraftener blev vi ofte siddende på en trappesten for at sludre om livets op- og nedture. Otto, altid med sin smøg i munden.


En dag kom vi til at tale om barndom, og inden jeg vidste af det, havde jeg fortalt ham noget af min historie. Særligt det, at jeg var skuffet over min rigtige far. Otto så på mig, og med sin rustne stemme sagde:


"Det må du se at komme over, du kender ham jo ikke!" Jeg tænkte en del over det, men det ændrede ikke min beslutning.


Nogle sommerdage senere kom Otto igen. Han kaldte på mig og sagde:


"Ham der, din far kender jeg, han er sgu god nok. Hils ham fra mig, når du ser ham." Det blev sidste gang, jeg mødte Otto. Han flyttede fra gaden, og det samme gjorde jeg. Jeg kan stadig godt lide at høre ham synge To lys på et bord. Det minder mig om min ungdom og disse lune sommeraftener.
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Otto Brandenburg, fra Arnes fotokasse





Årene gik


Jeg flyttede fra Danmark, og i de næste mange år havde jeg næsten ikke kontakt med Viola, og Arne anede jeg intet om. Jeg tror, jeg prøvede at fortrænge de oplevelser, jeg havde haft med ham.


På en konference i Stockholm skrev jeg til Viola. Få dage efter ringede hun mig op på hotellet. Vi snakkede længe, og hun bad mig om at besøge hende, så snart jeg kom til Danmark. Det gjorde jeg, og under det besøg sagde hun pludselig:


"Jeg tror, Arne er død. Det er længe siden, der har stået noget i avisen om ham." Jeg blev bange, ked af det og vred på mig selv. Pludselig gik det op for mig, at jeg også havde skuffet ham, mindst lige så meget som han havde skuffet mig.


Jeg tog hjem og ringede omgående til nummeroplysningen for at få hans telefonnummer. Damen var venlig men kunne ikke finde det. Han var ikke længere registreret på Skandinavisk Pressebureau på Nørre Voldgade. Måske havde han hemmeligt nummer? Jeg blev bange. Måske var han død? Det måtte ikke være sket uden, at jeg havde lært ham at kende!


Jeg ringede i flere dage til oplysningen. Hver gang jeg fik en ny dame i røret, satte jeg hende ind i situationen, og hun lovede mig at lede grundigt og derefter ringe tilbage til mig. Efterhånden kendte alle på nummeroplysningen til min henvendelse om denne Arne H. Larsen. Det har nok været til stor morskab for dem. Endelig en dag ringede en dame tilbage og fortalte med glæde i stemmen, at hun havde fundet hans adresse og telefonnummer.


Lidt senere ringede jeg til nummeret. Telefonen ringede mange gange, der lød et klik, en telefonsvarer gik på og bad mig om at indtale en besked. Jeg genkendte stemmen, det var Arne. Jeg indtalte en besked. Da jeg dagen efter kom hjem, kunne jeg se, at min telefonsvarer blinkede. Jeg trykkede på beskedknappen, og snart lød følgende: Det er din far, vær venlig at ringe mig op.




Arne


Mit første besøg i Gilleleje


Det var en spændende dag, jeg havde i vente. Jeg var tidligt oppe, og igen gennemgik jeg min egen beslutning om, at jeg nu ville være voksen og tage mod til mig og få talt om alle de tanker, der efterhånden havde lagret sig i mit sind. Selvfølgelig var jeg også nervøs for, om det ville lykkes, og om jeg kunne gennemføre det, men min indstilling var, at det skulle jeg, koste hvad det ville.


Min gamle skolelærer sagde tit: Ikke sig, det kan jeg ikke, men sig, jeg vil. Det kom jeg i tanke om nu og gentog for mig selv.


Jeg skyndte mig til toget. Aftalen var, at Arne skulle møde mig på Helsingør station. Turen gik alt for hurtigt. Min tanker fyldtes med frygt og spænding, ville jeg kunne kende ham igen? Jeg ankom til Helsingør Station i god tid og benyttede tiden til at gå på toilettet for at studere spejlet endnu engang!


Jeg gik langsomt ned af trapperne fra perronen. Da jeg åbnede døren ned mod hovedindgangen, blev jeg stående øverst på trappen for at se, om han var kommet. Der stod flere midaldrende mænd i hvert sit hjørne af rummet. Jeg betragtede dem i smug. Den ene kunne godt ligne Arne, men jeg var usikker. Jeg blev stående længe, sådan føltes det. Så begyndte jeg at gå ned af trappen. Den ene af mændene havde fået øje på mig. Jeg lod som om, jeg ikke så det. Da jeg kom ned, kom han hen imod mig, smilende og sagde: Er du Hanne? Han forklarede, at han skulle mødes med en, som han ikke kendte.


Nu var der kun tre mænd tilbage at betragte. Jeg studerede dem igen stjålent, hvem var mest sympatisk? Skulle jeg kontakte dem? Den ene nikkede til mig, og jeg besluttede mig for at kontakte ham. Jeg forklarede manden, at jeg skulle mødes med min far, som jeg ikke kendte så godt. Manden lo og foreslog, at vi drak en kop kaffe sammen, hvis dem, vi ventede på, ikke kom. Pludselig gik det op for mig, at det her vist var et mødested for kontaktsøgende.


Jeg blev stående på min plads, mens jeg spekulerede på, om jeg skulle tage toget tilbage, eller om jeg skulle finde en telefonboks og ringe til Arne. Pludselig gik døren op i ventesalen, og ind kom en mand i fuld fart. Han løb op af trappen uden at se mig. Jeg kiggede på ham bagfra, og pludselig vidste jeg, at det var ham. Han gik op og ud på perronen, og lidt efter kom han hurtigt ned af trappen igen uden at se til højre eller venstre. Han for mod døren.


”Hej Arne, her er jeg,” nåede jeg at råbe, inden han smuttede ud ad døren.


”Skynd dig at komme med, jeg holder ulovligt parkeret udenfor!” svarede han. Snart sad vi i bilen, og Arne undskyldte sin lidt specielle måde at ønske mig velkommen på. Vi kørte den smukke tur langs vandet mod Gilleleje, vores samtale flød let, og jeg begyndte at slappe af.


På Jacobslystvej blev jeg budt velkommen af hans to store hunde, og han åndede lettet op, da han hørte, at jeg var glad for hunde og selv havde haft hund og kat.
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Arne med sine elskede hunde, Luffe og Dingo





En ny tid begyndte, da jeg besøgte Arne. Jeg prøvede at forklare, hvorfor jeg ikke havde kontaktet ham før. Det var svært, men jeg kom frem til, at jeg simpelthen ikke havde været moden nok på det tidspunkt. Nu ville jeg være voksen og gøre mit bedste for at få opbygget et værdigt forhold imellem os. Han lo, da jeg fortalte det, men lovede at han også ville være ærlig og voksen.


Jeg fortalte, at jeg var blevet skræmt og bange.


”Bange? Det kan næppe være sandt med de forældre!” svarede han med humor i stemmen.


Jeg valgte at kalde ham Arne. Det var mest naturligt for mig. Jeg havde jo haft en, som jeg kaldte far. Det havde han forståelse for:


”Nu kan det jo alligevel ikke hjælpe, at jeg forsøger at opdrage på dig! Men jeg er glad og stolt over, at jeg trods alt nu kan få lov til at være en slags far for dig.”


Arnes livshistorie fik jeg hurtigt sporet mig ind på. Jeg var nysgerrig. Han var en god formidler og delte gerne sine oplevelser, hvis man ville lytte, og det ville jeg. Det var jo også en stor del af min egen historie. Hans liv begyndte med drama, og det forsatte det med. Jeg skrev ned og reflekterede over det, jeg hørte, og det har jeg stor glæde af i dag, selvom det er som et puslespil med mange brikker, der skal samles rigtigt. Det har også hjulpet mig til at forstå mere af hans personlighed og væremåde. Hans rygsæk var overfyldt af voldsomme og dramatiske oplevelser.


Arnes barndom og ungdom


Arne blev født i København. Han var søn af Axel Larsen, født i Ydby i Thy og Anna Johanne Juliane Kirstine Hansine Arnoldine, født Nielsen i København. Hun blev altid kaldt Julle.


Forældrene boede på Østerbro, og de blev gift i 1916. Axel var uddannet møbelsnedker og havde en god indtægt. Deres første barn, Holger blev født i 1919, og glæden var stor, da nummer to kom til verden på Kommunehospitalet i 1920.


I al hast blev drengen døbt og fik navnet Arne. Der var tradition for mange navne i familien, men det glemte Axel alt om, da dåben kom til at foregå i al hast, fordi Julle blev syg.
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Axel og Julle i 1916.





Knap 12 dage efter Arnes fødsel døde Julle kun 23 år gammel af bughindebetændelse. Axel stod nu alene tilbage med to små børn. Julles familie boede i Randers, og de tilbød straks at hjælpe, hvilket Axel tog imod med taknemmelighed.


Arne skrev i et brev til mig: Som du ved, voksede min bror Holger og jeg op hos vores bedsteforældre, Arnoldine og Ingemann Sørensen. Min bedstemor var af god familie, hendes far var skomagermester med svende på værkstedet.


Han hed Arnold, deraf min bedstemors fornavn. Hun var den ældste i skomagerfamilien med 19 børn, hvoraf mange døde. Om bedstemor havde været gift før, eller om hun havde haft et syndigt forhold til en restauratør eller kaptajn fra København, det er jeg ikke rigtig klar over. Men det resulterede altså i min mor, Anna Johanne Juliane Kirstine Hansine Arnoldine f. Nielsen, kaldet Julle.
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Holgers barnedåb i 1919. Forrest: Oldeforældrene (til Holger) Juliane og Arnold Nielsen. Fra venstre bagerst: Ingemann, Arnoldine (Julles mor) Julle, Axel og Ingrid





Det var jo tys tys, da jeg var barn/ung. Det er min bror Holger, der har fortalt mig det. Jeg har aldrig fået det at vide før. Det vil jeg nu gerne vide mere om. Der blev fortalt, at min mor var meget smuk. Min mor døde, og som jeg plejer at sige, har jeg klaret mig selv, siden jeg var 12 dage gammel!


Da Arne begyndte at fortælle om sine bedsteforældre, gik det op for mig, at det jo var min oldemor og oldefar, han fortalte om:


Da min mor døde, tog min bedstemor til København for at hente sin døde datter og os drenge hjem til Randers.


Bedstefar (dog ikke rigtige bedstefar) hed Ingemann og kom fra Holstebro. I 40 år var han ansat ved Randers Rebslageri. Det siges, at han aldrig kom for sent eller havde én eneste sygedag. Han arbejdede hårdt og var en meget loyal mand, hvilket vel var datidens moralske holdning til arbejdspladsen. Han var et fortrinligt menneske, og det var bedstemor også. Hun var en korpulent dame, altid glad og livlig men også bestemt. Hun havde store brune øjne og et flot mørkt hår, som altid var opsat. Hun gik med forklæde eller en slags kittel, jeg husker det som blåt. Hun var i det hele taget et meget flittigt og rummeligt menneske.


Jeg havde et meget, meget godt barndomshjem, og vi kaldte dem for far og mor. Mere uselviske mennesker har jeg aldrig truffet. Mine bedsteforældre fik et barn sammen, som hed Ingrid, vi kaldte hende moster, hvilket hun jo også var.
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Arne til venstre, Holger og moster Ingrid. Støvlerne har oldefar Arnold sikkert syet.





Ingrid var meget livlig, og det var altid morsomt, når hun kom på besøg. Pludselig en dag kom hun hjem med et spædbarn. Han hed Henrik og kom til at vokse op sammen med os. Vi betragtede ham som vores bror.


Senere kom der en mere, der hed Kurt. Det må have været meget hårdt for bedstemor med alle de drenge.
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Arne og Holger i 1921





Arnes bedstemor var en god mor, som lavede dejlig mad. Arne elskede at hjælpe til, for så kunne han smage og på den måde få lidt ekstra. Hendes brød duftede helt specielt, og det var som om, han kunne mærke duften og smagen af den gode mad, når han fortalte om det.


Arnold og Juliane, Arnes oldeforældre havde en stor have, og det fik bedsteforældrene også senere, da de flyttede til Anemonevej. Haven var et yndet samlingspunkt for børnene, hvor de kunne lege frit. I haven dyrkede de grøntsager, og bærrene gav marmelade. I baghaven var der høns og kaniner.


Der kom mange mennesker i bedsteforældrenes hjem. Døren var altid åben. Nogle kom med problemer, de skulle have hjælp til. Drengene måtte ikke lytte, når de voksne talte sammen. De blev pænt sendt ud at lege. Bedsteforældrene var kendt for at være meget hjælpsomme.


Arne havde sin bedstemor mistænkt for at være en slags finansminister for kvinder, der ikke havde styr på økonomien, måske mest fordi deres mænd var tørstigt anlagte. Men den slags talte man ikke om dengang. De våde varer var ikke noget, der normalt var i hjemmet, udover måske en nisseøl til jul.

OEBPS/Images/7_1.jpg





OEBPS/Images/cover.jpg
KZ-FANGEN 06

" RIE Y RASMUSSEN





OEBPS/Images/19_1.jpg





OEBPS/Images/27_1.jpg





OEBPS/Images/17_1.jpg





OEBPS/Images/28_1.jpg





OEBPS/Images/25_1.jpg





OEBPS/Images/14_1.jpg





OEBPS/Images/30_1.jpg





OEBPS/Images/31_1.jpg





